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“Still  wie  die  Nacht” 


“Still  as  the  Night”  — “Comme  la  nuitl 


Carl  Bohm,  0p.326.N927. 


Canto. 


Violino 

obligato. 


Copyriffht  191S  by  N.Simrock,  G.'m.b.H., Berlin, 


F.  H.  1772  • 
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“Still  wie  die  Nacht.” 

‘Still  as  the  night.”  — “Comme  la  nuit.  ’. 

Ancienne  chanson  d’ amour. 

Ajtdeutscher  Uebesreim. 

(Text  Eigeothum  derVerlagshandlung.) 

version  hy  Mrs.  John  P.  Morgan  of  Nnx^  York. 

Mr'S.  Morgan's  trunslation  is  the  only  translationg-uthorizcd  by  the  Composer. 

Adoptatioii  rj^thmique  fran9aise  de  L.  de  Casemferoot. 

Ruhig,  aber  nicht  zn  langsam.  Carl  Bohm,  Op. 326.  N?  27. 

Tranquille,  mais  pas  trop  lent. 


F.  H.  ltM‘ 
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Since  thou,  O fondest  and  truest 


Words  by  Permission  of  Robert  Bridges 


Music  by  Healey  WilUn 


Voice 


Piano 


iSW.  N9.  SOB. 
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